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Kendrlon Automative (Siblu) SRL
Str.Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Deocument address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

700286 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
491870 Mar 1, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur [d At Customer 91026809
Shipment Id 720585
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Piant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 540890
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lLine No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No

1 2517267700 75714 400.00 pes
Schaltmagnet 550004816901 584561-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

HUEHNE-NAGEL i

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

ACCETTAZIONE MERCE

Jroo

Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo Imbaliaggie:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantitd mballl: @{ @
Conifargitaalle schede d'imbatios
1 10130IT TBA-550500 Data cqntrolly;
221R0 GETRAG Kunststoffpalstte [T  PEDANA IN PLATICA 800x600 Firma % 3 23
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R 6 —
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel ADB0BE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Grass Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendvion Autornetive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Beboc www.kendrien.com Daulsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10349666 info-pe-siblu@kenddon.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 508 104

HRB J32/513/1998
Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR, RO10245656

BRD GSG Fliala Slblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):RCG9BRDEI30SV0167 1183300
IBAN(RON):ROBSBRDER05V02166533300

|BAN(EUR}-DEQ5200700000058352200
Account:0583%2200 Sort Code:20070000
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. WpédiendpaBaISIBIBYS50018, str. LYON nr.2

Registrul Comerfulul: J82/513/1998 3%
CUi (CIF) : RO 10949666 gt

Cont: BRD GSG Filiala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 2308 V021 6653 3300

SCRISOAREDETRANSPORT 7 %", ~ ") | )72
CONSIGNMENT NOTE {, s *
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Dastmatar znume, adresa, {ara) —“(‘\ .

W
2 Canslgner {name, address, pays) NN o w
Destinatalre (nom, adregss, pays}
oot ‘b”
~ ¢
t
by =7 AN

Booe

Oparater da fransport (denumire, adress, tara)
4§ Carrier (name, address, country)
Transporteur {nom, adresse, pays)

Locul descarcarii
3 Place of dellvery of the goads (place, country

Liau prévu pour la livraisende la mag:handis?e.ﬁlieu, pays})

Transporiatori succeslyi (nume, adresa, fur)
17 Succesive carrler (name, address, couniry)

Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

Les parkies encadrées de lignes grasses doivent lm remplies parle transparieur

Rubrucle incadrate cu linn groase trebule completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filed in by Lha carrier

Lacul tncrcadi (floc., jara, data)
4 Plage and date of taking over the goods (place, r.ounl?r, date)
Ligy gt date dela prse en charge de la marchandlse (flew, pays, date)

Rezerya 5i observalil ale transperiaterifor
18 Canrier's reservation and observaticns
Réserves al ohservalions du transporteur

19+21+22

Inelusiv g1
Including and
y compnis et

1-15
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Aremplr sous Ja responsabiitd de 1’ expédileur

De compielat pe rispunderea expediterutul
To be compleled on the sender's responsab!'t

. AUTO NR.:
- o
Fo———— SEMIREMORCA NR.:
5 Documents attached .
Pocuments 2nexés CONDUCATOR AUTO 1:
iy
v
- CONDUCATOR AUTO 2:
Mircl 51 numere Nr. da coleta Mod de ambalare Num#r stalistic Greutate brutd, kg Cubaj, m*
6§ Marks and Nos 7 Numberofpackages § Method of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross welght, kg 12 Volums, m?
Marques etnuméres  Nombre de colfis Mode d'emballage Nature de la marchardise No statistliqua Folds brut, kg Cubage, m*
. | \
\ N
N
Cii il Litera R
Clggge ﬁurlgh_er Letter {ADR?)
La classg La chiffre 3 lotfre
Instructiunlle expeditoruluf Conventii speciale
43 Sender's instructions 19 Special agreements
Instructiens de Fexpediteur Conventions particuliérs
20 Plata prin Expeditar Moneda Destinalar
Ta be pald by Sender Currency Consignes
Apayer par Expéditeur Monnala Destinalalra
Pret transportFracht/
Cariiage changes
Prix de transpert
Sold/Balance/Sclde
Taxe stiplimentare
Supplem charges
Supplémant; P’
i i Alte t 71N
14 lﬁ:‘%’z‘?ﬂ%ﬂi?&%ﬁﬁé’&é‘? r%g%'}lsp%ns d'affranchissement Olﬁef"cﬁa,geg / \
(1 Franca { Carrlage pald / Plala la expedlera Frals accassoires
[ ion franco ! Carriaga forward / Plata |a destinaie Total i 4
94 Stabilitin . data 45 Suma de platd / Cash on delivery /
Established § an |-~ Remboursement
Etablie 2 202 29 Ea fs —
22 2 ' 23 24 Receplja mari 4 Data
Plalc:er!.j i f On
Marchandises regues ite
KEND ] > ,J{ A
P\UTO \5\ J-l"( " l — el
I bt § ]
Semnztura g1 gtapplia Semndiura §i stampila transportatorului Semnatuta si gtampila destindtarului
Slgnature and stampd P Signature and stamnp of the carrier Signature and stamp of the cansignee
Signature et timbre de-l“eXpbtitaur Signature et timbre du transporteteur Signature &t timbre du destinataire
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